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Sprawozdanie statystyczne za miesiac listopad 1915. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour novembre 1915. 


I. Stosunki meteorologiczne. -- Météorologie. 
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des decès 
Uwaga: ') Faktyczna liczba ludności jest niższa z powodu ewakuaeyi i dobrowolnego wyjazdu mieszkańców. 
Remarque: Le nombre de la population est effectivement plus bas a cause de l ćracnation de la ville et de volontaire depart des habitans, 


Total general: des mariages des naissances des déces (étrangers exclts.) 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan eywilny kobiety 


Wyznanie meżczyzn Wyzuinie kobiety — Confession des femmes z r $ AR $ 3 
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: wę Żywo urodzeni — Nes vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nes | Ogólem urodzin — Totul ky zw" Bi” 
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1) Według zgłoszeń akuszerek. 5 W tem „ ehłopców dziewezat z małżeństw izruelickieh rytualnych. 
D'apres les depositions des sages-femmes, Dont | garçons el filles de mariages israelites rituels. 


3) W tem 1 z kwietnia i 1 z lipca. 4) W tem 1 z września. 
Doui I Qd'auru, 1 de juillet Dout 1 de septembre. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Déces (morf-nes exclus). 
i. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. —- Mortalité selon les causes des déces, l'age, le sexe et le domicile des décédes. 
(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abregće) 
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miesięcy y Ghł - G. 


Z tego zmarło w szpitalach 
Dont decedes dans les hópitaua: 
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a 5 z innych miejscowości 
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Z tego zmarło w szpitalach 
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Dont decedcs dans les hópitaus 3, 1 2 — ñ- 81913 — 497 2  20-4— 5 >| -—- — AA Fa 19 6— 111 

1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne , wodowstręt ,  nosacizna waglik róża zapałenie ropne tkanki podskórnej „ 
S f â A > A d n e y ta = e — >) 

Y compris meningite cérébrospinale ćpidemique rage morue charbon erysipele phlegmon 

posocznica posocznico-ropnica __ ropnica _  lężec 1 obrzęk złośliwy ropień dur powrotny kiła z promienica 

septicemie septico-puohemie pyohemie tétanos oedeme maligne abces typhus recurrent suphilis actinomycose 

gorączka przyranna _ ospicu | zapalenie szpiku kostnego gnilne zapalenie zardła _ choroba zakaźna nieoznaczona 

suelte varicelle osteomyelite angina septica maładie contagieuse non definie 


2) W tem 7 osób zmarłych w miesiącu listopadzie i 2 w grudniu 1914. 
Dont 7 pers decies en novembre et 2 en decembre 1914 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 
Stan ey wiling rzymsko-katol. grecko-katol. protestanckie | mojżeszowe | inne nieznane Ogółem 
> , cath.-rom. gde.-cath. protestante mosatyne autres inconnu Total 
Etat creil { | 
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Ensem. kursem. Euse. Eusen. knsem. Eusen. kursem. 
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Z tego leczonych w szpitalach e 4 1 4 15 6 20 . m aj A SLE À 1 n 
Dart malades traites dans les hópitan | 


z gmin sąsiednich ; 1 5 3 i 1 - a & T 40 
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z innych miejscowości 
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lll. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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w szpitalach 
dans les hópitane 


Ogołem -- Total 


IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 


> l Ilość i rodzaj realności s Zmiana nastąpiła w dzielnicy i 
Nombre et genre des immeubles | 3 Tous changements survenus dans les quartiers 
Przyczyna zmian i 
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CAL Ninierć włase. — Mort du propriet. 1 = || -2 kx z ja La M D S a E LE | E o lr ie =. 
Wiz o tales . e 16 1 1 e ME (AZ j M 4. = Bu 
V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 
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'| Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'après les comptes-rendus de 1 octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a l'abattoirs municipaux. 
3 a= Lo. [Razem by- Owiec * 
i . : ; Bonn szeń Jałownika)] y, z cp ARE Tr 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai Wołów Krów WALA dła grub. | Cielat i kóz RZA 
Tanreaue  Boevfxs Vaches R; e. Total du| Veane Brebis © y ME 
d r . 4 MIOS 
Provenance et destination de betail gros betail jet chóvres po 
sZIUK- piwóce s 
1) Przyped bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 
1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district de Cracovie 12 446 5 43 | 159 1 AD: 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podgórze. . 15 -= %1 23 69 oh $ 25 6h 
3. Z innych powiatów Galievi zachod. — D'autres districts de ia Elac, COO 211 6065 440 [S82 uzh 191 2255 
4. 7 Galievi „wschodniej — De la Galicie orientale . . . . . . . d 15 ei 2 26 21 — an 
5. Vienne . . A A — — — 
| 6. Z innych krajów koronnych — D'autres payis TD. A = = = == — — = — 
1. Z Węgier -- De Hongrio . . rod ES o ME E — — — 
8. Z innych państw D antres pags o. ść b . ae -3 m. 3 
9. Pozostałość z poprzedniego miesiaca — Betail restć du mois lic i — — -- - mm 
Razem — Totaue 577 211 182 470 204) 1181 AW] 2605 
2) Z bydła przypędzonego na targ wię cato — Du bėtail introduit il a été vendu: 
1. Do Krakowa — 4 la ville EN Cracovie. . SWW 4 a E la 107 G 397 1764 1121 27. 267 
2. Do gmin sąsiednich — Aut commtenes rat A A o E 10 5 40) 50 135 D4 E de 
3. Do innveh miejscowości Gralicvi — Aur autres communes de Galicie . 9 — [ya - 2i — ~ - 
4, Do Wiednia — A la ville de Vienne . . ra A 5 7 m — -- = — — 
5. Do innych krajów koronnych — Awe avtres pays O bom — — > 
6. Do Niemiec — A CAllemayne . . EW LM YWE ZASOWE © O ot 5 — : = = sas 
"7. Do innych państw — Amt autres pays A A ss a A — — — 
Razem — Totanx . . 566 202 105 4147 1920 1175 ita 2666 
I 3) Bito w ciągu listopada: — On a abattu pendant le mois de novembre: | 
iz- E" A — 
W rzeżniach miejskich — A Cabattojes mumicipame | 246 920 1002 | 9958 | Se 363 3301 


I. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


(Genua — Prue p (ena m ea 
Przedmioty konsumeyi porę» ; Przedmioty konsumeyi w aga luh 
i ak al — de do — å I a od = def di- d 
3 ar 7 a oids on niz on 
Denrees et objets de consommation mów Eo hor h Denrces et objets de consommation IIA | du H 
Cour. hel. Cour. hel. Cour. hel. Conv. hel. 
| Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du betail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
z = dka WOREK © 100 kg. 54 34 Bydło rogate, wagi żywej - - Gros bétail, sur pied. 1060 ka, | 1204 42/5 
¡EA Sila "R AA 6 - 32 39 Trzoda chlewna, wagi żywej — Pores, sur pied a — = — 
| Jęczmień — Orage . s 25 28 Trzoda chlewna, wagi bitej — Pores, abattus a SN - 464 
Owies — Avoine . DID 24 Cielęta, żywej wagi — Veaux, sur pied. . - 147 : 0 Y — 
Tatarka — Sarrasiu ME 4 AA ż Owca lirebix . BI R sol 
Proso — Millet - e Mieso wołowe tylne — Viande de boeuf Ir qualite NE. 4 os Lo ss 
Ryż cały — Ri: 210 220 p „ przednie - Viande de boeuf qual. inf. » iiS? | m 
Rzepak - Colza a == „ wieprzowe — Viande de porc : a 30 6 4132 
Groch — Pois kę 1 4 Bü 1 40 „ cielęce — Viande de veau . . . . . 3 1 | 30 
Kukurudza — Mars > baranie — Viande de mouton . , - 24 0 (nh ES 
Fasola — Haricots a 1 06 11 16 || 52 wnina — Viande de chetrewił . ., . . . . 3 > == — 
Soczewica — Lentilles a 20 2 44) Zające LA 1 2... [Sziuka-la piece r S — 
Ziemniaki — Pommes de terre z - 12 14 Gesi =- Oies . JOTA uł WINO a 12 — RI = 
Buraki — PBetteraves . ? 10 12 || Kaczki — Canards + w A - E = 67 = 
Marchew nowa — Carottes > IN E Indyki ALAS a E 4% 3 12 18 
Kapusta kiszona — Choneroute - 446 50 || Kury -- Ponles NZ I. = 9 = 5 
Kapusta w głowach — Chow: 60 NIE -Dieces] 4 = 12 EA. — Poulets =" owocowo o. IMRE are si 40 sd = 
Ogórki — Concombres . . . - — || Karpie, liny — Carpes, innch. | 0. «©. 1 ke. t 40 4 N0 
Siano — Foin Pea, 100 kę. | 15 20 Szezupuki — Brochets Li 5 » 60 6 - 
Słom: rę w i 7 m0 || Sandacze — Sandres . . . . . . . e 4 == 
Mąka pszenna — Farine de frmicnt Nr. U 1 kg g. 76 76 gg am z > Ta 
„  Żytuia — Farine de seigle AS AS Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie: 
a SE o PAC DORA B = Szynka wędzoni: — Jambon fumee. . . . . l kr. LU t | 50 
-~ żytni — Pain de seigle jik "© | Szynka krajana — Jambon coupi ado z 7 68 z | GE 
+ razowy — Pain bis. Kiełbasa — Sawcisse . . DONE MNE A 44 82 E 
Bułki — Petits pains sztuka- Japiec 7 Wędzonka — Entrecites fumés SE c 4 60 r mo 
Kasza jęczmienna — Gruau Forge 1 kg. 96 ij UW | Send RA 5 4 SU Ło SO 
+ pszenna — Gruan de froment m o — Sido . z o". A ll a 155 Eh 
a jaglana — Gruau de PCE ON 4 1 uo W BIE Serdelki — Cervelas . . . . . . . . . . kzwka-lapigceh -- 20 — 20 
. tatarczana — Gruau de sarrasin - Kiszki Boudine A — e =. 20) a 0 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs: Kiełbaski wiedeńskie — Petutes sacisses . . [oara -la pare] — s i 
f = a _ o Ta DA zc Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 
| Mleko zbierane Ai AA r”... 1 hitr 4 28 
s  niezbierane — Lait non ćeróme . i > 46 50 Prix des denrées coloniales et des assaisonnements: 
Ka kwasie = Lait callen. ma s . o TE 30 A |ITTRETAANNN = Cafe vert 
Śmietanka słodka — Creme douce zakaz sprzedaży Kawa. Mlbun — COD torreft 
, Smietana kwaśna — Qreme aigre . . . . . s 1 20) 1 30 || Irerbata Tie <nie 
EA == TO mc A „rano 1 ky. i I!= (ar Siere 
Seu Fromage a A a T aa a > 1720 Ppor s Sel 
Jaja — Oeufs . . . . . + +. . . [60 szt.- pieces] 10 10 | >| Ocet = Kinajyre . i 
Ceny artykułów opałowych: -- Prix des articles de chauffage: _ Ceny napojów alkoholowych: — Prix des boissons alcooliques: 
| an twarde — Bois dur . . . 8 3 pa m >? yu 23 —- || Spirytus — Aloo oo oa a 1 litr RJ = 5 60 
a miękkie — Bois blane . . . . . . A 20) J0 Wonka — PAu ERE . oos . « « 4 a E 3.120 4 60 
Węgle drzewne — Charbon de bois . . . . 1 kg. 24 | - 29 | Rumzwykły — fm . „,„ . « «1. 6 > » | 20 "| 60 
” kamienne — Houille . . . . . . . 100 kr. | (W) 2 «0 || Wino stołowe białe — Vin blanc. . . . . - 2 | 40 34 (28 
Nafta — Petrole . . . B= 1 litr Gb #6 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge - . . - 2 40 1 4 
Spirytus denaturowany — Alcool dźnaturć wę - 1 1 2G 113 Piwo okocimskie — Bire. . . . . . . . 5 = „Ad - S54 


Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bureau statistique 0e la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. Druka nia Związkowa w Krakowie 


